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nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo 

  

Delegacijoms priede pateikiamas 2023 m. liepos 10 d. Tarybos posėdyje priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2022 m. 

vertinant, kaip Norvegija taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, 

šalinimo. Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2022 m. vertinant, kaip Norvegija taiko Šengeno acquis nuostatas 

policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2022 m. gegužės mėn. atliktas vertinimas, kaip Norvegija taiko Šengeno acquis nuostatas 

policijos bendradarbiavimo srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu 

C(2023) 250 priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant 

vertinimą nustatyta geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) atlikdama vertinimą patikrinimo vietoje grupė nustatė keletą geriausios praktikos pavyzdžių: 

1) neseniai atnaujintu Norvegijos policijos ir Norvegijos muitinės bendradarbiavimo 

susitarimu didinama šių dviejų įstaigų veiklos sinergija; 2) Norvegija laikosi visapusiško 

požiūrio, susijusio su policijos pareigūnų etika; 3) Norvegijos policijos priežiūrą vykdo 

savarankiškas ir nepriklausomas išorės subjektas; 4) Norvegijos policija yra nustačiusi 

tinkamai parengtą žvalgybos ciklą; 5) Norvegijos policija palaiko veiksmingus dvišalius ir 

daugiašalius ryšius su Šiaurės šalių policijos pajėgomis; 6) bendram ryšių palaikymo 

punktui priskirti skirtingų nacionalinės policijos ir muitinės skyrių atstovai; 7) policijos 

prokurorai įtraukti į policijos pajėgas regioniniu ir nacionaliniu lygmenimis, įskaitant bendrą 

ryšių palaikymo punktą; 8) Norvegija turi veiksmingą priemonę, leidžiančią išsaugoti 

nusikaltimo vietos duomenis arba padaryti apklausos įrašą ir jais dalytis internetu ir 

9) įgyvendinant Tyrimo kokybės gerinimo iniciatyvą parengta faktiniais duomenimis 

grindžiama organizacinio mokymosi ir tobulėjimo sistema, kuria vadovaujantis rengiami 

nacionaliniai Norvegijos policijos vykdomiems tyrimams taikomi standartai; 

(3) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių Norvegija turi imtis, kad 

pašalintų atliekant vertinimą nustatytus trūkumus. Pirmenybė turėtų būti teikiama 3, 4, 6, 10 

ir 13 rekomendacijų įgyvendinimui; 

(4) 2022 m. birželio 24 d. Taryba priėmė Rekomendaciją dėl operatyvinio teisėsaugos 

bendradarbiavimo2. Nors vertinimo metu ši rekomendacija dar nebuvo priimta, Norvegijos 

prašoma į ją atsižvelgti įgyvendinant atitinkamas šiame sprendime suformuluotas 

rekomendacijas; 

(5) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams; 

                                                 
2 OL L 158, 2022 6 13, p. 53–64. 
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(6) Tarybos reglamentas (ES) 2022/9223 taikomas nuo 2022 m. spalio 1 d. Pagal to reglamento 

31 straipsnio 3 dalį su vertinimo ataskaitomis ir rekomendacijomis susijusi tolesnė ir 

stebėsenos veikla, pradedant nuo veiksmų planų pateikimo, turėtų būti vykdoma pagal 

Reglamentą (ES) 2022/922; 

(7) per du mėnesius nuo jo priėmimo Norvegija pagal Reglamento (ES) 2022/922 21 straipsnio 

1 dalį turėtų parengti visų rekomendacijų įgyvendinimo ir vertinimo ataskaitoje nustatytų 

trūkumų pašalinimo veiksmų planą. Norvegija turėtų tą veiksmų planą pateikti Komisijai ir 

Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Norvegija turėtų imtis toliau nurodytų veiksmų: 

1. Nustatyti tarptautinio policijos bendradarbiavimo prioritetines sritis, atsižvelgiant į 

nacionalinį nusikalstamumo grėsmės vertinimą. 

Policijos pajėgų etika 

2. Didinti informuotumą apie pranešimų teikimo galimybes ir procedūras, taip pat 

informuotumą apie tai, kaip elgtis su pranešėjais. 

Bendras ryšių palaikymo punktas 

3. Sukurti bendram ryšių palaikymo punktui skirtą elektroninę bylų valdymo sistemą, kuri 

užtikrintų informacijos apdorojimo automatizavimą, terminų sekimo sistemą ir 

susikaupusių vėlavimų stebėseną, taip pat darbo srauto mechanizmą, apimantį visus 

tarptautinio keitimosi informacija kanalus. 

                                                 
3 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip taikoma 

Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmo sukūrimo ir veikimo, kuriuo 

panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1053/2013 (OL L 160, 2022 6 15, p. 1). 
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Informacijos valdymas ir duomenų bazės 

4. Remiantis Tarybos sprendimo 2008/633/TVR nuostatomis suteikti paskirtoms teisėsaugos 

institucijoms prieigą prie Vizų informacinės sistemos (VIS) teroristinių ir kitų sunkių 

nusikaltimų prevencijos, atskleidimo ir tyrimo tikslais. 

5. Kaip jau planuota, išplatinti naujas rašytines gaires dėl keitimosi operatyvine informacija 

taisyklių, tarptautinio policijos bendradarbiavimo priemonių ir ryšių kanalų pasirinkimo 

(pavyzdžiui, išvardijant praktinius pavyzdžius). 

6. Išplėsti tiesioginę prieigą prie Europolo Saugaus keitimosi informacija tinklo programos, 

kad ja galėtų naudotis nacionalinio ir regioninio lygmens kompetentingų institucijų, 

įskaitant muitines, tyrimo padaliniai, pasinaudodami visomis šios priemonės galimybėmis. 

7. Gerinti keitimąsi informacija su kitų valstybių narių policijos institucijomis remiantis 

nacionaliniu Tarybos pamatinio sprendimo 2006/960/TVR įgyvendinimu, laikantis visų 

šiame dokumente nustatytų sąlygų. 

8. Suteikti nacionalinei policijai prieigą prie muitinės duomenų bazių pagal principą „yra 

atitiktis / nėra atitikties“. 

9. Parengti techninį sprendimą, kad prireikus pagal nacionalinę teisę teisėsaugos pareigūnams 

būtų suteikta kompiuterizuota prieiga prie viešbučių registrų. 

10. Tobulinti nacionalines taikomąsias programas (INDICIA, ELYS II ir AGENT) staliniuose 

ir mobiliuosiuose prietaisuose, kad būtų galima atlikti vieną bendrą objektų ir asmenų 

paiešką, kartu užtikrinant, kad patikrinimai Šengeno informacinėje sistemoje ir Interpolo 

duomenų bazėse būtų privalomi, ir apriboti privalomų laukų, reikalingų užklausai atlikti, 

skaičių, kartu sudarant sąlygas atlikti apytikslių atitikčių paieškas ir ankstesnių pavardžių 

paieškas. 
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11. Visiems policijos pareigūnams suteikti galimybę mobiliaisiais prietaisais nuskaityti 

mašininio nuskaitymo asmens tapatybės dokumentų zoną. 

Žmogiškieji ištekliai ir mokymas 

12. Rengti išsamesnius privalomus tęstinius mokymus ir didinti visų atitinkamų darbuotojų 

informuotumą apie naudojimąsi tarptautinėmis policijos duomenų bazėmis ir 

bendradarbiavimo priemonėmis (pvz., VIS teisėsaugos tikslais ir Tarybos pamatiniu 

sprendimu 2006/960/TVR); tokie mokymai ir informuotumo didinimas turėtų būti 

pritaikyti skirtingiems užduočių aprašams ir įforminti tam skirtoje mokymo programoje. 

Pirmenybė turėtų būti teikiama bendro ryšių palaikymo punkto darbuotojams. 

13. Didinti informuotumą apie CEPOL internetinę mokymo veiklą ir labiau ja naudotis, 

įskaitant jos platformą LEEd. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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